
Персей ничего не мог сказать, его брови скривились. Он был поражен.

Это из-за еды? Потому что она была голодна?

Наконец, он увидел пространство внутри башни.

Эта башня была размером с хижину Элизабетты. Однако он выглядел старым и потрепанным.

Он знал, что она жила в башне, но...

— Тебе некому готовить?

Он не спрашивал раньше, потому что никогда не хотел знать, есть ли кто-нибудь, кто может
позаботиться об этом ребенке или о том, что она делает. Однако он считал само собой
разумеющимся, что по крайней мере кто-то заботился о ней, поскольку она все еще была
членом королевской семьи.

Но…

Пространство внутри башни выглядело старым и обветшалым, но было аккуратно организовано
и создавало впечатление уюта. Казалось, что это было организовано чьей-то рукой.

Этот ребенок не смог бы вычистить все в одиночку.

— …

Император Персей снова опустил голову и посмотрел на Лелию. Ребенок выглядел худее, чем в
последний раз, когда он ее видел.

Когда на днях умер Лидий, человек, который присматривал за ребенком, похоже, ушел. Она с
тех пор голодала?

Император Персей горько сжал кулак.

Как бы сильно он ее ни ненавидел, он также был отцом. Он не был таким жестоким человеком,
чтобы рассердиться, когда услышал, что ребенок голоден.

Более того, этот ребенок был ровесником Юлианы, которую он лелеял.

Она выглядела больной по сравнению с его дочерью.



И когда ребенок сказал эти слова:

— "Я ничего не крала", это должно быть правдой.

Если бы она украла что-нибудь из хижины, Кариус не отпустил бы ее.

— Разве никто не позаботился о тебе после смерти Лидий?

— …

Лелия быстро подняла голову на его слова. Голос императора Персея казался немного менее
злым.

— Они не знали, что я прибыла на нейтральную территорию по приказу императора Лидия.

Что ж, было более вероятно, что все, кто знал об этом, были убиты собственными руками
Лидия, так как это было его характером.

— …я пришлю кого-нибудь сюда. Но если ты пойдешь туда снова, тебе придется пойти за
мамой.

Сказав это, Персей повернулся спиной и ушел.

`Не могу поверить, что ты отправляешь меня к моей матери. Что ж, ты думаешь, я так легко
умру?`

Лелия сознательно критиковала его более открыто.

Угроза императора Персея была устрашающей, но Лелия планировала вернуться в хижину.

`Конечно, на этот раз я должен быть осторожнее, чтобы меня не поймали.`

Она ничего не могла с собой поделать. Еда была не единственной проблемой, но ей также
нужно было найти выход из императорского замка.

Лелия была так удивлена, что ей пришлось некоторое время полежать, свернувшись
калачиком, под футоном, чтобы снова успокоить свое сердце.

***



Вопреки решению, Лелия какое-то время с трудом собиралась в хижину. Это произошло
потому, что служанка начала ходить к своей башне и обратно на следующий день после того,
как император Персей посетил ее дом. Горничная приносила еду раз в день, и то же самое с
нахмуренным лицом.

Это был просто черствый хлеб и слегка подгнившие фрукты, но ей было интересно, откуда они
взялись.

Было удивительно узнать, что в хижине даже есть предметы первой необходимости.

Однако Лелия не могла покинуть башню из-за горничной, которая приходила к ней по
возможности, в неустановленное время каждый день.

`Может быть, император Персей послал ее присматривать за мной…`

Если горничная никого не найдет в башне, она немедленно сообщит об этом императору
Персею. По этой причине Лелия пришлось весь день ждать горничную, не зная, когда она
приедет.

Но однажды…

— Мне нужно присутствовать на завтрашнем банкете, поэтому я не смогу прийти. Вот почему я
заранее принесла тебе достаточно еды на завтра, чтобы ты знала.

Горничная нетерпеливо объяснила, но для Лелии это пошло на пользу.

Она хотела, чтобы горничная приходила раз в несколько дней, но ей пришлось сдерживаться.

Ведь, горничная может заподозрить ее в чем-то или даже перестать приносить ей еду. Она
ничего не сказала, потому что все еще получала эту еду каждый день.

`Разве это не специально, чтобы посмотреть, пойду я в хижину или нет?`

Лелия подозревала, что это ловушка.

Однако, вопреки ожиданиям Лелии, работа горничной заключалась в том, чтобы "приносить
еду" с самого начала.

Миссии по наблюдению за Лелией не было.

У Лелии, которая этого не знала, не было другого выбора, кроме как быть осторожной в своих



действиях.

Это было незадолго до рассвета следующего дня.

Рано утром Лелия бродила возле своего дома. К счастью, сказанное горничной не было ложью.

Банкет, казалось, действительно происходил, и слуги были заняты.

Вероятно, это была вечеринка, на которой Юлиана подружилась.

После инцидента с куклой прошло много времени, так что это был почти день рождения
Юлианы.

А перед этим был устроен банкет, чтобы Юлиана смогла ужиться с детьми ее возраста.

Был случай, когда один из аристократических мальчиков, присутствовавший на банкете,
оттолкнул Юлиану.

`Это был довольно серьезный инцидент.`

Царапина на ладони Юлианы приносит мальчику огромное несчастье.

Это произошло потому, что Седрик и Дэмиен, которые слишком любили и заботились о
Юлиане, не простили ребенка.

Примерно в это же время Седрик и Дамиан слишком сильно защищали Юлиану, возможно,
даже больше, чем император Персей.

Наверное, это здорово и мило - иметь младшую сестру в первый раз.

Это был еще и банкет, на котором герой впервые встретился с Юлианой.

После сегодняшнего банкета они стали близкими друзьями и в будущем станут любовниками.

`Это не мое дело.`

Для Лелии это был день возможностей.

Возможность спокойно шпионить за хижиной.



Императора Персея тоже отвлечет банкет Юлианы, а Лелия на время будет врасплох.

`Мне нужно найти его сегодня.`

Итак, после обеда Лелия дождалась начала банкета.

К тому времени, как банкет начался, из сада послышалась слабая музыка.

`А теперь пошли.`

Лелvя собрала чемодан и осторожно покинула башню.

***

На всякий случай Лелия долго осматривала хижину, чтобы убедиться, что никого нет рядом. К
счастью, смотреть на нее было некому.

`Я потратил слишком много времени.`

Лелия, высунув язык, быстро попыталась открыть дверь кабины.

Бум!

Но дверь была заперта.

`Император Персей…!`

`Плохой чел! Он запер дверь!`

Однако это было уже немного предсказуемо. В конце концов Лелия вынула из сумки тонкую
железную палку.

Сегодня ей пришлось открыть дверь силой. Возможности, подобные сегодняшнему, больше не
представятся.

Тук.

`Он открылся!`



Несмотря на то, что Лелия немного заблудилась, ей удалось открыть дверь. Она огляделась и
быстро вошла внутрь.

Воздух в хижине был теплым, хотя, должно быть, все это время он был пуст. Может, Лелия так
думала, потому что это место было руками ее матери.

Лелия пришла в себя с опозданием, наслаждаясь теплом внутри.

`Сейчас не время.`

Сначала она посмотрела на запомнившиеся места и подумала:

`В следующий раз я должна туда заглянуть.`

Но вопреки ее воображению в них не было ничего особенного.

В ящике комода были аксессуары и украшения, но он не был похож на камень маны с особой
магией.

`Ни-че-го…`

Как она может ничего не видеть?

Она слышала, что есть много интересных магических инструментов…

`Император Персей уже взял их?`

Она не знала, что так будет. Скорее всего, так и было. Он всегда скучает по жене, поэтому
смотрит на вещи и пытается успокоиться.

`Это было долго.`

В таком унынии Лелии пришлось покинуть это место. Она стерла следы поисков кое-где,
заперла дверь и вышла из кабины, и ее ноги расслабились.

Почему-то ей захотелось плакать, поэтому Лелия поспешнее направилась к башне.

Но когда она подошла к башне,



`Что это?`

Был след кого-то подходящего к башне.

Лелия почувствовала себя совершенно не так, как обычно, и быстро вошла внутрь. Как и
ожидалось, кто-то ворвался в ее хижину.

— …что ты?

— Эм-м-м!

— …

Первыми это обнаружили Седрик и Дэмиен, которые сильно нахмурились.

Они скулили, чтобы открыть маленькую дверь наверху башни. Наверное, пришли посмотреть
на звезды.

А за ними она увидела волосы Юлианы.

>Похоже, Седрик и Дэмиен привели ее, чтобы показать ей звезды, я думаю?

Ей стало неприятно при мысли о том, что кто-то вторгается в ее безопасное место.

>Моя кукла…!

Юлиана была замечена с куклой-кроликом на кровати и любопытным лицом, озирающимся по
сторонам.

Тело Лелии двинулось первым, когда она подумала, что у нее могут украсть куклу.

— Это мое!

Лелия быстро подошла к ней и сильно выхватила у Юлианны собственную куклу.

Но она была такой...

— Ты в своем уме?!!



— Эй!

Слышались сердитые голоса Седрика и Дэмиена.

— ...
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